
Sodi me, o Bog, in razsodi mojo pravdo zoper nesveto ljudstvo;
zlobnega in zvijačnega človeka me reši! Ti, o Bog, si moja moč.

(Ps 42,1.2, vstopni spev)
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Prva nedelja trpljenja—Dominica prima Passionis

Introitus
Ps. 42, 1-2 Iúdica me, Deus, et discérne causammeam de

gente non sancta: ab hómine iníquo et dolóso
éripe me: quia tu es Deus meus et fortitúdo
mea.

Ps. ibid., 3
�V. Emítte lucem tuam et veritátem tuam: ipsa
me de duxérunt et adduxérunt in montem
sanctum tuum et in tabernácula tua.

Vstopni spev
Ps 42,1.2Sodi me, o Bog, in razsodi mojo pravdo zoper

nesveto ljudstvo; zlobnega in zvijačnega
človeka me reši! Ti, o Bog, si moja moč.

Ps it.,3
�V.Pošlji svojo luč in svojo resnico; vodilamebo
in privedla na tvojo sveto goro in v tvoje šotore.

Oratio
Orémus.
Quǽsumus, omnípotens Deus, famíliam
tuam propítius réspice: ut, te largiénte,
regátur in córpore; et, te servánte, custodiátur
in mente.
Per Dóminum.

Zbirna molitev
Molimo.
Prosimo te, vsemogočni Bog, ozri se milostno
na svojo družino, naj jo tvoja dobrota vlada po
telesu in tvoja zaščita ohrani po duši.

Po Gospodu.

Lectio
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad
Hebrǽos.

Hebr. 9, 11-15 Fratres: Christus assístens Póntifex
futurórum bonórum, per ámplius et
perféctius tabernáculum non manufáctum,
id est, non huius creatiónis: neque per
sánguinem hircórum aut vitulórum, sed per
próprium sánguinem introívit semel in
Sancta, ætérna redemptióne invénta. Si enim
sanguis hircórum et taurórum, et cinis vítulæ
aspérsus, inquinátos sanctíficat ad
emundatiónem carnis: quanto magis sanguis
Christi, qui per Spíritum Sanctum
semetípsum óbtulit immaculátum Deo,
emundábit consciéntiam nostram ab
opéribus mórtuis, ad serviéndum Deo
vivénti? Et ídeo novi Testaménti mediátor est:
ut, morte intercedénte, in redemptiónem
eárum prævaricatiónum, quæ erant sub prióri
Testaménto, repromissiónem accípiant, qui
vocáti sunt ætérnæ hereditátis, in Christo
Iesu, Dómino nostro.

Berilo
Berilo iz pisma sv. apostola Pavla Hebrejcem.

Heb 9,11-15Bratje! Kristus je prišel kot véliki duhovnik
prihodnjih dobrin. Skozi večji in popolnejši
šotor, ki ni narejen z rokami, se pravi, ki ni od
tega stvarstva, je stopil v svetišče enkrat za
vselej, ne s krvjo kozlov in juncev, temveč s
svojo krvjo, in dosegel večno odrešenje. Kajti
če škropljenje s krvjo kozlov in volov in
juničjim pepelom omadeževane posvečuje
glede telesne čistosti, koliko bolj bo kri
Kristusa, ki je po večnem Duhu sam sebe
brezmadežnega daroval Bogu, očistila našo
vest mrtvih del, da bomo služili živemu Bogu.
Zato je srednik nove zaveze, da bi po smrti, ki
jo je pretrpel za odrešenje od pregreh v
prejšnji zavezi, tisti, ki so poklicani, prejeli
obljubljeno večno dediščino, v Kristusu
Jezusu, Gospodu našem.

Graduale
Ps. 142, 9 et 10 Eripe me, Dómine, de inimícis meis: doce me

fácere voluntátem tuam.
Ps 17, 48-49 �V. Liberátor meus, Dómine, de géntibus

iracúndis: ab insurgéntibus in me exaltábis
me: a viro iníquo erípies me.

Stopniški spev
Ps 142,9.10Reši me mojih neprijateljev, Gospod, uči me

spolnjevati tvojo voljo.
Ps 17,48.49�V.Gospod,moj rešitelj pred srditim ljudstvom,

ti me boš povzdignil nad one, ki vstajajo zoper
mene, hudobnega človeka me boš rešil.

Tractus
Ps. 128, 1-4 Sæpe expugnavérunt me a iuventúte mea.

Nadaljevalni spev
Ps 128,1-4Mnogo so me stiskali od moje mladosti.
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�V.Dicat nunc Israël: sæpe expugnavérunt me
a iuventúte mea.

�V. Reci zdaj, Izrael: Mnogo so me stiskali od
moje mladosti.

�V. Etenim non potuérunt mihi: supra dorsum
meum fabricavérunt peccatóres.
�V. Prolongavérunt iniquitátes suas: Dóminus
iustus concídit cervíces peccatórum.

�V. Premagali me pa niso. Na mojem hrbtu so
kovali grešniki.
�V. Dolgo so uganjali svojo krivico: pravični
Gospod pa je zdrobil tilnike grešnikov.

Evangelium
Sequéntia sancti Evangélii secúndum
Ioánnem.Ioann. 8,

46-59 In illo témpore: Dicébat Iesus turbis
Iudæórum: Quis ex vobis árguet me de
peccáto? Si veritátem dico vobis, quare non
créditis mihi? Qui ex Deo est, verba Dei audit.
Proptérea vos non audítis, quia ex Deo non
estis. Respondérunt ergo Iudǽi et dixérunt ei:
Nonne bene dícimus nos, quia Samaritánus es
tu, et dæmónium habes? Respóndit Iesus: Ego
dæmónium non hábeo, sed honorífico Patrem
meum, et vos inhonorástis me. Ego autem non
quæro glóriam meam: est, qui quærat et
iúdicet. Amen, amen, dico vobis: si quis
sermónem meum serváverit, mortem non
vidébit in ætérnum. Dixérunt ergo Iudǽi:
Nunc cognóvimus, quia dæmónium habes.
Abraham mórtuus est et Prophétæ; et tu dicis:
Si quis sermónem meum serváverit, non
gustábit mortem in ætérnum. Numquid tu
maior es patre nostro Abraham, qui mórtuus
est? et Prophétæ mórtui sunt. Quem teípsum
facis? Respóndit Iesus: Si ego glorífico
meípsum, glória mea nihil est: est Pater meus,
qui gloríficat me, quem vos dícitis, quia Deus
vester est, et non cognovístis eum: ego autem
novi eum: et si díxero, quia non scio eum, ero
símilis vobis, mendax. Sed scio eum et
sermónem eius servo. Abraham pater vester
exsultávit, ut vidéret diem meum: vidit, et
gavísus est. Dixérunt ergo Iudǽi ad eum:
Quinquagínta annos nondum habes, et
Abraham vidísti? Dixit eis Iesus: Amen, amen,
dico vobis, ántequam Abraham fíeret, ego sum.
Tulérunt ergo lápides, ut iácerent in eum: Iesus
autem abscóndit se, et exívit de templo.

Evangelij
Iz svetega evangelija po Janezu.

Jn 8,46-59
Tisti čas je govoril Jezus judovskim
množicam: »Kdo izmed vas mi more
dokazati greh? Če govorim resnico, zakaj mi
ne verujete? Kdor je iz Boga, posluša Božje
besede; vi jih zato ne poslušate, ker niste iz
Boga.« Judje so odgovorili in mu rekli: »Ali
ne govorimo prav, da si ti Samarijan in da
imaš hudega duha?« Jezus je odvrnil: »Jaz
nimam hudega duha, temveč častim svojega
Očeta, vi pa me sramotite. Jaz ne iščem svoje
slave; je pa nekdo, ki jo išče in sodi. Resnično,
resnično, povem vam: Kdor se drži moje
besede, vekomaj ne bo videl smrti.« Judje so
mu torej rekli: »Zdaj smo spoznali, da imaš
hudega duha. Abraham je umrl in preroki; ti
pa praviš: ›Kdor se drži moje besede, vekomaj
ne bo okusil smrti.‹ Si mar ti večji kot naš oče
Abraham, ki je umrl? In tudi preroki so
pomrli. Koga se delaš?« Jezus je odgovoril:
»Če jaz sebi dajem slavo, moja slava ni nič.
Moj Oče je, ki mi daje slavo, on, o katerem vi
pravite: ›Naš Bog je.‹ Toda vi ga ne poznate,
jaz pa ga poznam; in ko bi rekel, da ga ne
poznam, bi bil lažnivec, podoben vam, toda
poznam ga in se držim njegove besede. Vaš
oče Abraham se je vzradostil, da bo videl moj
dan, in videl ga je in se razveselil.« Judje so
mu tedaj rekli: »Še petdeset let nimaš in si
videl Abrahama?« Jezus jim je rekel:
»Resnično, resnično, povem vam: Preden je
bil Abraham, jaz sem.« Tedaj so pograbili
kamne, da bi jih vrgli vanj; Jezus pa se je skril
in odšel iz templja.

Offertorium
1 Cor. 11, 24 et 25 Confitébor tibi, Dómine, in toto corde meo:

retríbue servo tuo: vivam, et custódiam
sermónes tuos: vivífica me secúndum verbum
tuum, Dómine.

Darovanjski spev
Ps 118,17.107Hvalil te bom, Gospod, z vsem srcem; povrni

svojemu služabniku. Živel bom in izpolnjeval
tvoje zapovedi. Poživi me, Gospod, kot si
obljubil.
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Secreta
Hæc múnera, quǽsumus Dómine, et víncula
nostræ pravitátis absólvant, et tuæ nobis
misericórdiæ dona concílient.
Per Dóminum.

Molitev nad darovi
Ti darovi, prosimo, Gospod, naj razvežejo vezi
naše grešnosti in namnaklonijo darove tvojega
usmiljenja.
Po Gospodu.

Præfatio
de Sancta Cruce

�V.Dóminus vobíscum.
�R. Et cum spíritu tuo.
�V. Sursum corda.
�R.Habémus ad Dóminum.
�V.Grátias agámus Dómino Déo nóstro.
�R.Dignum et iustum est.

Hvalospev
svetemu Križu

�V.Gospod z vami.
�R. In s tvojim duhom.
�V.Kvišku srca.
�R. Imamo jih pri Gospodu.
�V. Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.
�R. Spodobi se in pravično je.

Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine sancte, Pater omnípotens,
ætérne Deus: Qui salútem humáni géneris in
ligno Crucis constituísti: ut, unde mors
oriebátur, inde vita resúrgeret: et, qui in ligno
vincébat, in ligno quoque vincerétur: per
Christum, Dóminum nostrum. Per quem
maiestátem tuam laudant Angeli, adórant
Dominatiónes, tremunt Potestátes. Cæli
cælorúmque Virtútes ac beáta Séraphim sócia
exsultatióne concélebrant. Cum quibus et
nostras voces ut admítti iúbeas, deprecámur,
súpplici confessióne dicéntes:

Res se spodobi in je pravično, primerno in
zveličavno, da se ti zahvaljujemo vedno in
povsod, sveti Gospod, vsemogočni Oče, večni
Bog, ki si rešenje človeškega rodu zvezal z
lesom križa, da od tam zopet vstane življenje,
od koder je izšla smrt, in da bi tisti (satan), ki
je bil na lesu zmagal, bil tudi na lesu
premagan: po Kristusu, Gospodu našem. Po
njem tvoje veličastvo hvalijo angeli, molijo
gospostva, v trebetu slavijo oblasti, nebesa in
nebeške moči in blaženi sêrafi skupaj z družno
radostjo poveličujejo. Daj, prosimo, sprejmi z
njimi vred tudi naš glas, ko ponižno
izpovedujemo, govoreč:

Communio
1 Cor. 11, 24 et

25 Hoc corpus, quod pro vobis tradétur: hic
calix novi Testaménti est in meo sánguine,
dicit Dóminus: hoc fácite, quotiescúmque
súmitis, in meam commemoratiónem.

Obhajilni spev
1 Kor 11,24.25To je moje telo, ki bo za vas dano; to je kelih

nove zaveze v moji krvi, govori Gospod. To
delajte, kolikokrat uživate, v moj spomin.

Postcommunio
Orémus.
Adésto nobis, Dómine, Deus noster: et, quos
tuis mystériis recreásti, perpétuis defénde
subsídiis.
Per Dóminum.

Molitev po obhajilu
Molimo.
Pomagaj nam, Gospod, naš Bog, ter nas
vedno brani s svojo pomočjo, ko si nas
pokrepčal s svojimi skrivnostmi.
Po Gospodu.

Slika na naslovnici: Francesco Trevisani (1656–1746): Agonija v vrtu Getsemani, 1740, olje na bakru
Latinska besedila: Missale Romanum: Ex decreto SS. Concilii Tridentini restitutum summorum Pontificum cura
recognitum (Editio typica). (1962).
Oblikovanje in notografija: Zavod za cerkveno glasbo
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